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PR_COD_1am

Kasutatud tähised

* nõuandemenetlus
antud häälte enamus

**I koostöömenetlus (esimene lugemine)
antud häälte enamus

**II koostöömenetlus (teine lugemine)
antud häälte enamus ühise seisukoha heakskiitmiseks, parlamendi 
liikmete häälteenamus ühise seisukoha tagasilükkamiseks või 
muutmiseks

*** nõusolekumenetlus
parlamendi liikmete häälteenamus, v.a EÜ asutamislepingu 
artiklites 105, 107, 161 ja 300 ning ELi lepingu artiklis 7 toodud 
juhtudel

***I kaasotsustamismenetlus (esimene lugemine)
antud häälte enamus

***II kaasotsustamismenetlus (teine lugemine)
antud häälte enamus ühise seisukoha heakskiitmiseks, parlamendi 
liikmete häälteenamus ühise seisukoha tagasilükkamiseks või 
muutmiseks

***III kaasotsustamismenetlus (kolmas lugemine)
antud häälte enamus ühise teksti heakskiitmiseks

(Märgitud menetlus põhineb komisjoni esitatud õiguslikul alusel.)

Õigusloomega seotud teksti muudatusettepanekud

Euroopa Parlamendi muudatusettepanekutes märgistatakse muudetud 
tekst paksus kaldkirjas. Kui Euroopa Parlament soovib muutmisakti 
puhul muuta olemasolevat sätet, mida komisjoni ettepanekus ei 
muudeta, märgistatakse muutmata jäävad tekstiosad paksus kirjas. 
Välja jäetav tekstiosa tähistatakse sümboliga [...]. Tavalises 
kaldkirjas märgistus on mõeldud asjaomastele osakondadele abiks 
lõpliku teksti ettevalmistamisel ja tähistab neid õigusakti osi, mille 
kohta on tehtud parandusettepanek lõpliku teksti vormistamiseks (nt 
ilmselged vead või väljajätmised mõnes keeleversioonis). Selliste 
parandusettepanekute puhul on vaja vastavate osakondade 
nõusolekut.
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EUROOPA PARLAMENDI ÕIGUSLOOMEGA SEOTUD RESOLUTSIOONI 
PROJEKT

ettepaneku kohta võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu otsus, millega 
muudetakse nõukogu otsust 2001/470/EÜ, millega luuakse tsiviil- ja kaubandusasju 
käsitlev Euroopa kohtute võrk
(KOM(2008)0380 – C6-0248/2008 – 2008/0122(COD))

(Kaasotsustamismenetlus: esimene lugemine)

Euroopa Parlament,

– võttes arvesse komisjoni ettepanekut Euroopa Parlamendile ja nõukogule 
(KOM(2008)0380);

– võttes arvesse EÜ asutamislepingu artikli 251 lõiget 2, artikli 61 punkti c ning artikli 67 
lõike 5 teist taanet, mille alusel komisjon esitas ettepaneku Euroopa Parlamendile (C6-
0248/2008);

– võttes arvesse EÜ asutamislepingu artikli 61 punkti d ja artiklit 66;

– võttes arvesse õiguskomisjoni arvamust esitatud õigusliku aluse kohta;

– võttes arvesse kodukorra artikleid 51 ja 35;

– võttes arvesse kodanikuvabaduste, justiits- ja siseasjade komisjoni raportit ja 
õiguskomisjoni arvamust (A6-0457/2008),

1. kiidab komisjoni ettepaneku muudetud kujul heaks;

2. palub komisjonil ettepaneku uuesti Euroopa Parlamendile saata, kui komisjon kavatseb 
seda oluliselt muuta või selle teise tekstiga asendada;

3. teeb presidendile ülesandeks edastada Euroopa Parlamendi seisukoht nõukogule ja 
komisjonile.

EUROOPA PARLAMENDI MUUDATUSED*

komisjoni ettepanekule võtta vastu

Euroopa Parlamendi ja nõukogu otsus, millega muudetakse nõukogu otsust 

* Poliitilised muudatused: uus või muudetud tekst on märgistatud paksus kaldkirjas, 
välja jäetud tekst on tähistatud sümboliga ▌. Teenistuste tehnilised parandused ja 
kohandused: uus või muudetud tekst on märgistatud tavalises kaldkirjas, välja jäetud tekst on 
tähistatud sümboliga ║.
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2001/470/EÜ, millega luuakse tsiviil- ja kaubandusasju käsitlev Euroopa kohtute 
võrk

EUROOPA PARLAMENT JA EUROOPA LIIDU NÕUKOGU,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut, eriti selle artikli 61 punkte c ja d, artiklit 
66 ning artikli 67 lõike 5 teist taanet;

võttes arvesse komisjoni ettepanekut ║;

võttes arvesse Euroopa Majandus- ja Sotsiaalkomitee arvamust1;

toimides vastavalt asutamislepingu artiklis 251 sätestatud menetlusele2

ning arvestades järgmist:

(1) Nõukogu 28. mai 2001. aasta otsusega 2001/470/EÜ3 loodi liikmesriikide vaheline 
tsiviil- ja kaubandusasju käsitlev Euroopa kohtute võrk, sest oldi seisukohal, et 
vabadusel, turvalisusel ja õigusel rajaneva ala loomiseks on vaja parandada, lihtsustada 
ja kiirendada tsiviil- ja kaubandusasjades liikmesriikide vahel tehtavat õigusalast 
koostööd. Kõnealust otsust kohaldatakse 1. detsembrist 2002.

(2) Euroopa Ülemkogu 4.–5. novembri 2004. aasta kohtumisel võeti vastu Haagi 
programm: vabaduse, turvalisuse ja õiguse tugevdamine Euroopa Liidus4, milles 
kutsutakse üles pingutama tulevikus rohkem selle nimel, et hõlbustada kodanike 
juurdepääsu õiguskaitsele ja tsiviilasjades tehtavat õigusalast koostööd. Programmis 
rõhutatakse eelkõige vajadust tõhusalt rakendada Euroopa Parlamendi ja nõukogu vastu 
võetud tsiviilasju käsitlevaid õigusakte ning edendada juriidiliste kutsealade vahelist 
koostööd, et tuvastada parimad tavad. 

(3) Otsuse 2001/470/EÜ artikli 19 kohaselt esitas komisjon 16. mail 2006. aastal aruande 
võrgu toimimise kohta5. Aruandes jõuti järeldusele, et võrk on 2001. aastal seatud 
eesmärgid üldjoontes täitnud, kuid kõiki võrgus peituvaid võimalusi ei ole veel 
kaugeltki ära kasutatud. 

(4) Selleks et täita Haagi programmis püstitatud eesmärk tugevdada õigusalast koostööd ja 
parandada kodanike juurdepääsu õiguskaitsele ning et võrk oleks valmis tulevikus 
lisanduvateks ülesanneteks, peaks võrgu õiguslik raamistik olema selline, mis 
võimaldaks võrgu tegutsemisvahendeid paremini suurendada.

1 (Euroopa Liidu Teatajas seni avaldamata.)
2 Euroopa Parlamendi … … 2008. aasta seisukoht. of ... 2008.
3 EÜT L 174, 27.6.2001, lk 25.
4 ELT C 53, 3.3.2005, lk 1.
5 Komisjoni 16. mai 2006. aasta aruanne nõukogule, Euroopa Parlamendile ning Euroopa 

Majandus- ja Sotsiaalkomiteele otsuse nr 2001/470/EÜ kohaldamise kohta, millega 
luuakse tsiviil- ja kaubandusasju käsitlev Euroopa kohtute võrk (KOM(2006)0203).
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(5) Tähtis on parandada võrgu tegevustingimusi liikmesriikides, ▌ kasutades selleks 
riiklikke kontaktpunkte ning seega tugevdada nende rolli nii võrgusiseselt kui ka 
suhetes kohtunike ▌ ja juriidiliste kutsealade esindajatega. 

 (6) Sellega seoses peaksid liikmesriigid hindama ressursse, mis nad peavad tegema 
kontaktpunktidele kättesaadavaks, et need saaksid täiel määral täita oma ülesandeid. 
Käesoleva otsusega ei tohiks mõjutada liikmesriikidesisest pädevuste jaotust seoses 
võrgu liikmesriikidest liikmete tegevuse rahastamisega. 

(7) Selle eesmärgi saavutamiseks on vaja, et igas liikmesriigis oleks üks või mitu 
kontaktpunkti, ▌ mis on võimelised neile antud ülesandeid täitma. Kui kontaktpunkte 
on rohkem kui üks, peaksid liikmesriigid tagama nendevahelise tõhusa 
koordineerimise.

(8) Kui ühenduse õigusakti või rahvusvahelise konventsiooni kohaselt tuleb kohaldada muu 
liikmesriigi õigust, peaksid võrgu kontaktpunktid tulevikus osalema liikmesriikide 
õigusasutuste ja muude asutuste teavitamises selle muu riigi õiguse sisu kohta.

(9) Aeg, mis kontaktpunktidel kulub õigusalaste koostöötaotluste läbivaatamiseks, peaks 
olema kooskõlas otsuses püstitatud üldeesmärkidega. 

(10) Käesolevas otsuses esitatud tähtaegade arvutamisel kohaldatakse nõukogu 3. juuni 
1971. aasta määrust (EMÜ, Euratom) nr 1182/71, millega määratakse kindlaks 
ajavahemike, kuupäevade ja tähtaegade suhtes kohaldatavad eeskirjad1.

(11) Elektroonilise registri eesmärk on anda teavet, pidades silmas võrgu toimimise ja 
ühenduse õigusaktide praktilise kohaldamise hindamist. Seetõttu ei tohiks register 
sisaldada kontaktpunktide vahel vahetatud kogu teavet.

(12) ▌ Juriidiliste kutsealade esindajad, eelkõige juristid, notarid, kohtutäiturid, advokaadid 
või vandeadvokaadid, kes osalevad otse tsiviilõigust käsitlevate ühenduse või 
rahvusvaheliste õigusaktide kohaldamisel, võivad saada võrgu liikmeks oma riiklike 
organisatsioonide kaudu, et toetada koos kontaktpunktidega mõningaid võrgu 
konkreetseid ülesandeid ja tegevusi. 

(13) Selleks et arendada edasi võrgu rolli seoses õiguskaitsele juurdepääsu küsimustega, 
aitavad kontaktpunktid kaasa üldsuse üldisele teavitamisele, kasutades selleks kõige 
asjakohasemaid tehnoloogilisi vahendeid ning andes vähemalt liikmesriikide 
justiitsministeeriumite veebilehtedel lingi Euroopa õigusalase koostöö võrgustiku 
veebilehele ja nende ametiasutuste veebilehtedele, mis vastutavad õigusaktide tegeliku 
kohaldamise eest. Käesolevat otsust ei tohiks tõlgendada selliselt, et sellega 
kohustatakse liikmesriike võimaldama üldsuse otsest juurdepääsu kontaktpunktidele. 

1 EÜT L 124, 8.6.1971, lk 1.
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(14) Käesoleva otsuse rakendamisel tuleks arvesse võtta asjaolu, et järk-järgult võetakse 
kasutusele Euroopa e-õiguskeskkond, mille eesmärk on eelkõige soodustada 
õigusalast koostööd ja kodanike juurdepääsu õiguskaitsele.

(15) Selleks et suurendada ELi kohtunike vastastikust usaldust ja erinevate Euroopa 
võrgustike vahelist sünergiat, peaks võrk säilitama olemasolevad suhted teiste samasid 
eesmärke taotlevate Euroopa võrgustikega, eelkõige õigusasutuste ja kohtunike 
võrgustikega. 

(16) Selleks et aidata kaasa rahvusvahelise õigusalase koostöö edendamisele, peaks võrk 
arendama suhteid teiste õigusalase koostöö võrgustikega maailmas ja rahvusvahelist 
õigusalast koostööd edendavate rahvusvaheliste organisatsioonidega. 

(17) Käesoleva otsuse eesmärkide saavutamisel tehtud edusammudest korrapärase ülevaate 
saamiseks peaks komisjon esitama Euroopa Parlamendile ja nõukogule aruanded võrgu 
tegevuse kohta. 

(18) Seepärast tuleks nõukogu otsust 2001/470/EÜ vastavalt muuta.

(19) Kuna käesoleva otsuse eesmärke ei suuda liikmesriigid piisavalt saavutada ▌ ning 
seetõttu on tegevuse ulatuse ja toime tõttu neid parem saavutada ühenduse tasandil, 
võib ühendus võtta meetmeid kooskõlas asutamislepingu artiklis 5 sätestatud 
subsidiaarsuse põhimõttega. Kõnealuses artiklis sätestatud proportsionaalsuse põhimõtte 
kohaselt ei lähe käesolev otsus nimetatud eesmärkide saavutamiseks vajalikust 
kaugemale.

(20) Ühendkuningriik ja Iirimaa on Euroopa Liidu lepingule ja Euroopa Ühenduse 
asutamislepingule lisatud Ühendkuningriigi ja Iirimaa seisukohta käsitleva protokolli 
artikli 3 kohaselt teatanud soovist osaleda käesoleva otsuse vastuvõtmisel ning 
kohaldamisel.

(21) Taani on Euroopa Liidu lepingule ja Euroopa Ühenduse asutamislepingule lisatud Taani 
seisukohta käsitleva protokolli artiklite 1 ja 2 kohaselt teatanud, et ei osale käesoleva 
otsuse vastuvõtmisel, ning seetõttu seda tema suhtes ei kohaldata,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE:

Artikkel 1

Otsust 2001/470/EÜ muudetakse järgmiselt:

1) Artiklit 2 muudetakse järgmiselt:

a) Lõiget 1 muudetakse järgmiselt:

i) punktis c asendatakse tekst „tsiviil- ja kaubandusasjades tehtava koostööga” 
tekstiga „tsiviil- ja kaubandusasjades tehtava õigusalase koostööga”;
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ii) lisatakse punkt e:

"e) kutseorganisatsioonid, kes esindavad liikmesriikides riigi tasandil ▌ 
õigusala töötajaid, kes kohaldavad otse ühenduse ja rahvusvahelisi 
õigusakte, mis käsitlevad tsiviil- ja kaubandusasjades tehtavat 
õigusalast koostööd.”;

b) Lõikesse 2 lisatakse järgmine lõik:

 ▌

Kui käesoleva lõike kohaselt määratud kontaktpunkt ei ole kohtunik, tagab 
asjaomane liikmesriik tõhusa seostamise riikliku kohtusüsteemiga. Selle 
lihtsustamiseks võib liikmesriik määrata kohtuniku, kes abistab kõnealust 
tegevust. Nimetatud kohtunik on võrgu ▌ liige.”

c) Lisatakse lõige 2 a:

"2 a. Liikmesriigid tagavad kontaktpunktidele piisavad ja asjakohased vahendid 
personali, ressursside ja kaasaegsete sidevahendite näol, et nad saaksid 
nõuetekohaselt täita oma ülesandeid kontaktpunktidena.”;

d) Lisatakse lõige 4 a:

"4 a. Liikmesriigid määravad kindlaks lõike 1 punktis e nimetatud 
kutseorganisatsioonid. Selleks on neil vaja asjaomaste 
kutseorganisatsioonide nõusolekut võrgus osalemiseks.

Kui liikmesriigis on mitu ühte juriidilist kutseala esindavat 
kutseorganisatsiooni, tagab liikmesriik, et asjaomane kutseala oleks 
võrgus asjakohaselt esindatud.”;

e) Lõiget 5 muudetakse järgmiselt:

i) Sissejuhatav osa asendatakse järgmisega:

“Liikmesriigid teatavad komisjonile kooskõlas artikliga 20 lõigetes 1 ja 2 
nimetatud asutuste nimed ja täielikud aadressid, täpsustades:

ii) Punkt c asendatakse järgmisega:

"c) vajadusel nende konkreetsed ülesanded, mida nad võrgus täidavad, 
sealhulgas nende erikohustused, kui kontaktpunkte on rohkem kui 
üks.”;

2) Artiklit 3 muudetakse järgmiselt:
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a) Lõike 1 punkt b asendatakse järgmisega:

"b) hõlbustada üldsuse tegelikku juurdepääsu õiguskaitsele, andes selleks ▌ 
teavet tsiviil- ja kaubandusasjades tehtavat õigusalast koostööd käsitlevate 
ühenduse ja rahvusvaheliste dokumentide toimimise kohta.”;

b) Lõiget 2 muudetakse järgmiselt:

i) punkt b asendatakse järgmisega:

"b) ühenduse dokumentide või kahe või enama liikmesriigi vahel kehtivate 
konventsioonide tulemuslik ja praktiline kohaldamine, kusjuures 
eelkõige siis, kui tuleb kohaldada mõne muu liikmesriigi õigust, 
võivad kohtu- või õigusasutused, kelle poole on pöördutud, kasutada 
võrgu abi, et saada teavet asjaomase õiguse sisu kohta;”;

ii) punkt c asendatakse järgmisega:

"c) sellise üldsusele ettenähtud infosüsteemi väljatöötamine, haldamine 
ja edendamine, mis on seotud tsiviil- ja kaubandusasjades tehtava 
õigusalase koostööga Euroopa Liidus, asjakohaste ühenduse ja 
rahvusvaheliste dokumentidega ning liikmesriikide siseriikliku 
õigusega, eelkõige õiguskaitse kättesaadavuse osas. 

Peamiseks teabeallikaks on võrgu veebileht, mis sisaldab 
ajakohastatud teavet kõigis Euroopa Liidu ametlikes keeltes.”;

3) Artikli 5 lõiget 2 muudetakse järgmiselt:

a) lisatakse järgmine punkt -a:

"-a) tagavad, et kohalikud õigusasutused saaksid üldist teavet tsiviil- ja 
kaubandusasjades tehtava õigusalase koostöö alaste ühenduse ja 
rahvusvaheliste dokumentide kohta. Eelkõige tõstab see kohalike 
õigusasutuste teadlikkust võrgust, sealhulgas selle veebilehest;”;

b) lisatakse järgmine punkt a a:

"a a) edastavad kogu teabe, et hõlbustada ühenduse või rahvusvahelise 
dokumendi alusel ▌ kohaldatava muu liikmesriigi õiguse kohaldamist. Selle 
ülesande täitmiseks võivad asjaomase taotluse saanud kontaktpunktid 
toetuda oma liikmesriigi muudele isikutele või asutustele, kes on nimetatud 
artiklis 2. Vastuses sisalduv teave ei ole siduv ei kontaktpunktile, nimetatud 
isikutele või asutustele ega taotluse esitanud asutusele.”;

c) lisatakse järgmine punkt c a: 
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"c a) aitavad võrgu veebilehe kaudu üldiselt teavitada üldsust Euroopa Liidus 
tsiviil- ja kaubandusküsimustes tehtavast õigusalasest koostööst, 
asjakohastest ühenduse ja rahvusvahelistest õigusaktidest ning 
liikmesriikide õigusest, eelkõige seoses juurdepääsuga õiguskaitsele;”;

d) lisatakse järgmised punktid f ja g:

"f) tagavad võrgu liikmete vahelise kooskõlastamise siseriiklikul tasandil;”;

"g) koostavad kaks korda aastas tegevusaruande, mis sisaldab vajadusel võrgu 
parimaid tavasid, ning esitavad selle võrgu liikmete koosolekul ja pööravad 
erilist tähelepanu võrgu toimimise parandamise võimalikele moodustele.”;

4) Lisatakse järgmine artikkel 5 a:

„Artikkel 5 a

Kutseorganisatsioonid

1. Selleks et aidata kaasa artiklis 3 sätestatud ülesannete täitmisele, peavad 
kontaktpunktid vastavalt iga liikmesriigi kehtestatud tingimustele asjakohaseid 
kontakte artikli 2 lõike 1 punktis e nimetatud kutseorganisatsioonidega.

2. Lõikes 1 osutatud kontaktid võivad eelkõige hõlmata järgmist tegevust: 

a) kogemuste ja teabe vahetamine seoses Euroopa Ühenduse õigusaktide ja 
konventsioonide tõhusa ja praktilise kohaldamisega;

b) koostöö seoses artiklis 15 nimetatud teabelehtede koostamise ja 
ajakohastamisega;

c) osalemine asjakohastel kohtumistel artikli 2 lõike 1 punktis e nimetatud 
kutseorganisatsioonidega.

3.  Kutseorganisatsioonid ei taotle kontaktpunktidelt teavet üksikjuhtumite 
kohta.”;

5) Artikli 6 lõikele 2 lisatakse järgmine lõik: 

„Selleks tagab iga liikmesriik vastavalt enda kehtestatud tingimustele, et võrgu 
kontaktpunktil või -punktidel ja pädevatel asutustel on piisavalt vahendeid 
korrapärasteks kohtumisteks.”;

6) Artikli 7 esimeses lõigus asendatakse sõnad “Euroopa Ühenduse institutsioonide 
ametlikku keelt” sõnadega “Euroopa Liidu institutsioonide ametlikku keelt”;
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7) Artikkel 8 asendatakse järgmisega:

„Artikkel 8

Õigusalast koostööd käsitlevate taotluste menetlemine

1. Kontaktpunktid vastavad kõikidele neile esitatud taotlustele viivitamata ja 
hiljemalt 15 päeva jooksul pärast taotluse kättesaamist. Kui kontaktpunktil ei ole 
võimalik taotlusele vastata 15 päeva jooksul pärast taotluse kättesaamist, teavitab 
ta sellest lühidalt taotlejat, täpsustades vastuse andmiseks vajaliku aja, mis 
üldjuhul ei tohi olla pikem kui 30 päeva.

2. Selleks et vastata lõikes 1 osutatud taotlustele võimalikult tõhusalt ja kiiresti, 
kasutavad kontaktpunktid kõige asjakohasemat tehnoloogiat, mille liikmesriigid 
on nende käsutusse andnud.

3. Komisjon peab õigusalast koostööd käsitlevate taotluste ja artikli 5 lõike 2 
punktides a, a a, b ja c ▌ osutatud vastuste kohta piiratud juurdepääsuga turvalist 
elektroonilist registrit. Kontaktpunktid tagavad, et komisjonile antakse 
regulaarselt infosüsteemi loomiseks ja toimimiseks vajalikku teavet.

4. Komisjon edastab kontaktpunktidele statistikat õigusalase koostöö taotluste ja 
lõikes 3 osutatud vastuste kohta vähemalt 1 kord kuue kuu jooksul.”;

8) Artiklit 9 ▌ muudetakse järgmiselt: 

a) Lõige 1 asendatakse järgmisega:

"1. Võrgu kontaktpunktide koosolekud toimuvad vastavalt artiklile 12 
vähemalt üks kord poole aasta jooksul.”;

b) Lõige 2 asendatakse järgmisega:

"2. Iga liikmesriiki esindab nendel koosolekutel üks või mitu kontaktpunkti, 
kellele lisaks võib osaleda ka teisi võrgu liikmeid, kuid kokku maksimaalselt 
kuus esindajat liikmesriigi kohta.”;

c) Lõige 3 jäetakse välja.

9) Lisatakse järgmine artikkel 11 a:

„Artikkel 11 a

Vaatlejate osalemine võrgu koosolekutel
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1. Ilma et see piiraks artikli 1 lõike 2 kohaldamist, võib Taani saata oma esindaja 
artiklites 9 ja 11 nimetatud koosolekutele.

2. Ühinevaid riike ja kandidaatriike võib kutsuda nimetatud koosolekutele 
vaatlejatena. Kolmandaid riike, kes on osalised tsiviil- ja kaubandusasjades 
tehtava õigusalase koostöö valdkonna rahvusvahelistes kokkulepetes, mille 
Euroopa Ühendus on sõlminud, võib samuti kutsuda vaatlejatena teatavatele 
võrgu koosolekutele.

3. Iga vaatlejariiki võib nendel koosolekutel esindada üks või mitu isikut, kuid 
kokku ei või nende arv olla suurem kui kolm esindajat riigi kohta.”

10) II jaotise lõppu lisatakse järgmine artikkel 12 a:

„Artikkel 12 a

Suhted muude võrgustike ja rahvusvaheliste organisatsioonidega

1. Võrk suhtleb muude samu eesmärke taotlevate Euroopa võrgustikega, näiteks 
kriminaalasju käsitleva Euroopa õigusalase koostöö võrgustikuga, ning vahetab 
nendega kogemusi ja parimaid tavasid. Võrk suhtleb ka Euroopa õigusalase 
koolituse võrgustikuga, pidades silmas selliste koolituskursuste edendamist 
(vajadusel ja piiramata siseriiklikke tavasid), millega käsitletakse tsiviil- ja 
kaubandusasjades tehtavat õigusalast koostööd ning milles osalevad 
päritoluliikmesriigi kohalikud õigusasutused. 

2. Võrgustik suhtleb Euroopa Tarbijakaitsekeskuste võrgustikuga (ECC-Net). 
Tsiviil- ja kaubandusasju käsitleva kohtute võrgu kontaktpunktid on eelkõige 
ECC-Net võrgustiku liikmete käsutuses, et anda ühenduse ja rahvusvaheliste 
dokumentide toimimise kohta üldist teavet, mis hõlbustab tarbijate juurdepääsu 
õiguskaitsele.

3. Selleks et täita artiklis 3 osutatud ülesandeid, mis on seotud tsiviil- ja 
kaubandusasjades tehtavat õigusalast koostööd käsitlevate rahvusvaheliste 
õigusaktidega, hoiab võrk suhteid ja vahetab kogemusi muude kolmandate riikide 
vahel loodud õigusalast koostöö edendavate võrgustikega ja rahvusvaheliste 
õigusalast rahvusvahelist koostööd edendavate organisatsioonidega. 

4. Komisjoni ülesanne on rakendada käesolevat artiklit tihedas koostöös nõukogu 
eesistujariigi ja liikmesriikidega.”;

11) III jaotise pealkiri asendatakse järgmisega: 

„III JAOTIS

VÕRGUS KÄTTESAADAV TEAVE JA ÜLDSUSELE EDASTATAV TEAVE”;

12) Artikli 13 lõikele 1 lisatakse järgmine punkt c:
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"c) artiklis 8 osutatud teave.”;

13) Lisatakse järgmine artikkel 13 a: 

„Artikkel 13 a

Üldsuse üldine teavitamine ▌

Võrk aitab kaasa üldsuse üldisele teavitamisele, kasutades selleks kõige 
asjakohasemaid tehnoloogilisi vahendeid, et anda üldsusele teavet tsiviil- ja 
kaubandusasjades tehtavat õigusalast koostööd käsitlevate ühenduse ja rahvusvaheliste 
dokumentide sisu ja kohaldamise kohta ▌.

Kontaktpunktid tagavad sel eesmärgil ja ilma et see piiraks artikli 18 sätete 
kohaldamist, et üldsuse hulgas edendatakse artiklis 14 nimetatud infosüsteemi.

14) Artikli 17 lõike 4 punkt b asendatakse järgmisega:

"b) tagab ▌, et ühenduse õiguse ja menetluste olulised aspektid, kaasa arvatud 
ühenduse kohtupraktika, ning infosüsteemi üldleheküljed ja artiklis 15 osutatud 
teabelehed tõlgitakse ELi institutsioonide ametlikesse keeltesse, ning teeb need 
kättesaadavaks võrgu veebisaidil.”;

15) Artikli 18 lõikest 4 jäetakse välja sõna „järk-järgult”;

16) Artikkel 19 asendatakse järgmisega:

„Artikkel 19

Hindamine

Komisjon esitab hiljemalt ...* ning seejärel iga kolme aasta tagant Euroopa 
Parlamendile, nõukogule ning Majandus- ja Sotsiaalkomiteele võrgu tegevust käsitleva 
aruande. Kõnealusele aruandele on vajadusel lisatud kohandamisettepanekud ning see 
hõlmab võrgu tegevust, et saavutada edusamme seoses Euroopa e-õiguskeskkonna 
väljatöötamise, arendamise ja rakendamisega, pidades eelkõige silmas vajadust 
soodustada kodanike juurdepääsu õiguskaitsele.

17) Artikkel 20 asendatakse järgmisega: 

„Artikkel 20

Teabe edastamine

* Kolm aastat pärast käesoleva otsuse kohaldamiskuupäeva.
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Liikmesriigid esitavad komisjonile hiljemalt ...** artikli 2 lõikes 5 osutatud teabe.”.

Artikkel 2

Jõustumine

Käesolev otsus jõustub […].

Käesolevat otsust kohaldatakse alates […], välja arvatud artiklid 2 ja 20, mida kohaldatakse 
alates otsuse teatavaks tegemisest nendele liikmesriikidele, kellele see on adresseeritud.

Käesolev otsus on adresseeritud liikmesriikidele kooskõlas Euroopa Ühenduse 
asutamislepinguga.

[koht]

Euroopa Parlamendi nimel Nõukogu nimel

president eesistuja

** Kuus kuud enne käesoleva otsuse kohaldamiskuupäeva.
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EUROOPA ÜHENDUSTE KOHTU DEKLARATSIOON

Euroopa Parlament ja nõukogu kutsuvad komisjoni üles paluma Euroopa Kohtu esindajatel 
osaleda tsiviil- ja kaubandusasju käsitleva Euroopa kohtute võrgu koosolekutel sellisel 
tasandil ja viisil, nagu kohus peab vajalikuks.
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ÕIGUSKOMISJONI ARVAMUS ÕIGUSLIKU ALUSE KOHTA

18.11.2008

Hr Gérard Deprez
Esimees
Kodanikuvabaduste, justiits- ja siseasjade komisjon
BRÜSSEL

Teema: Euroopa Parlamendi ja nõukogu otsus, millega muudetakse nõukogu otsust 
2001/470/EÜ, millega luuakse tsiviil- ja kaubandusasju käsitlev Euroopa 
kohtute võrk (KOM(2008)0380 – C6 0248/2008 – 2008/0122(COD)) – 
arvamus õigusliku aluse kohta

Austatud härra Deprez

Õiguskomisjonile on saanud teatavaks, et nõukoguga peetavatel lõplikel läbirääkimistel, mille 
eesmärk on saavutada esimesel lugemisel kokkulepe ettepaneku suhtes võtta vastu Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu otsus, millega muudetakse nõukogu otsust 2001/470/EÜ, millega 
luuakse tsiviil- ja kaubandusasju käsitlev Euroopa kohtute võrk, on nõukogu teinud 
ettepaneku senine õiguslik alus EÜ asutamislepingu artikli 61 punkt c ja artikli 67 lõike 5 
teine taane asendada uue õigusliku alusega: EÜ asutamislepingu artikli 61 punktidega c ja d, 
artikliga 66 ja artikli 67 lõike 5 teise taandega.

Õiguskomisjon leidis, et küsimuse kiireloomulisust silmas pidades tuleks vastavalt kodukorra 
artikli 35 lõikele 3 käsitleda seda õiguskomisjoni enda algatusel, ning vaatas selle läbi 17. 
novembril 2008. aastal Strasbourgis toimunud erakorralisel koosolekul.

Õiguskomisjon märkis, et ettepaneku kohaselt õiguslikule alusele lisatavad sätted on 
järgmised.

Artikli 61 punkt d:

d) vajalikud meetmed halduskoostöö edendamiseks ja tugevdamiseks, nagu on ette nähtud 
artiklis 66;

ja artikkel 66:

Vastavalt artiklis 67 osutatud menetlusele võtab nõukogu meetmed, et tagada käesoleva 
jaotisega hõlmatud valdkondades koostöö liikmesriikide vastavate valitsusasutuste vahel, 
samuti nende asutuste ja komisjoni vahel.

Uute sätete lisamise puhul on tegemist pigem parandusega, kuna nõukogu ettepanek kajastab 
täpselt algse otsuse 2001/470/EÜ – mida praegu vaatluse all oleva otsuse ettepanekuga 
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kavatsetakse muuta – õiguslikku alust.

Ehkki artikli 66 suhtes kohaldatakse endiselt nõuande-, mitte kaasotsustamismenetlust, leidis 
õiguskomisjon, et sätete lisamisel puudub sisuline mõju ja seetõttu võib selle heaks kiita.

Järeldus

Vastavalt eeltoodule otsustas õiguskomisjon 17. novembri 2008. aasta koosolekul ühehäälselt1 
soovitada määratleda ettepaneku (võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu otsus, millega 
muudetakse nõukogu otsust 2001/470/EÜ, millega luuakse tsiviil- ja kaubandusasju käsitlev 
Euroopa kohtute võrk) õigusliku alusena EÜ asutamislepingu artikli 61 punktid c ja d, artikkel 
66 ja artikli 67 lõike 5 teine taane.

Lugupidamisega

Giuseppe Gargani

1 Lõpphääletuse ajal olid kohal: Giuseppe Gargani (koosoleku juhataja), Rainer Wieland (juhataja asetäitja), 
Lidia Joanna Geringer de Oedenberg (juhataja asetäitja), Diana Wallis (arvamuse koostaja), Ieke van den Burg, 
Carlo Casini, Bert Doorn, Monica Frassoni, Jean-Paul Gauzčs, Neena Gill, Othmar Karas, Klaus-Heiner Lehne, 
Antonio Masip Hidalgo, Manuel Medina Ortega, Aloyzas Sakalas, József Szįjer, Jacques Toubon, Jaroslav 
Zvěřina, Tadeusz Zwiefka.
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4.11.2008

ÕIGUSKOMISJONI ARVAMUS

kodanikuvabaduste, justiits- ja siseasjade komisjonile

ettepaneku kohta võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu otsus, millega muudetakse 
nõukogu otsust 2001/470/EÜ, millega luuakse tsiviil- ja kaubandusasju käsitlev Euroopa 
kohtute võrk
(KOM(2008)0380 – C6-0248/2008 – 2008/0122(COD))

Arvamuse koostaja: Diana Wallis

MUUDATUSETTEPANEKUD

Õiguskomisjon palub vastutaval kodanikuvabaduste, justiits- ja siseasjade komisjonil lisada 
oma raportisse järgmised muudatusettepanekud:

Muudatusettepanek 1

Ettepanek võtta vastu otsus – muutmisakt
Põhjendus 4

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(4) Selleks et täita Haagi programmis 
püstitatud eesmärgid tugevdada õigusalast 
koostööd ja parandada kodanike 
juurdepääsu õiguskaitsele ning et võrk 
oleks valmis ülesanneteks, mille 
lisandumist prognoositakse tulevikus, peab 
võrgul olema kasutada uuendatud õiguslik 
raamistik, mis annab talle rohkem 
tegutsemisvahendeid.

(4) Selleks et täita Haagi programmis 
püstitatud eesmärgid tugevdada õigusalast 
koostööd ning et võrk oleks valmis 
ülesanneteks, mille lisandumist 
prognoositakse tulevikus, peab võrgul 
olema kasutada uuendatud õiguslik 
raamistik, mis annab talle rohkem 
tegutsemisvahendeid.
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Muudatusettepanek 2

Ettepanek võtta vastu otsus – muutmisakt
Põhjendus 5

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(5) Kõigepealt tuleb jõuda selleni, et võrgu 
töö oleks liikmesriikides riikliku 
kontaktpunkti ümber paremini 
struktureeritud, ning seejärel tugevdada 
tema rolli nii võrgusiseselt kui ka suhetes 
kohtunike, õigusala töötajate ja 
kodanikuühiskonnaga.

(5) Kõigepealt tuleb jõuda selleni, et võrgu 
töö oleks liikmesriikides riikliku 
kontaktpunkti või kontaktpunktide ümber 
paremini struktureeritud, ning seega 
tugevdada kontaktpunktide rolli nii 
võrgusiseselt kui ka suhetes kohtunike ja 
teatavate kutseühingutega.

Muudatusettepanek 3

Ettepanek võtta vastu otsus – muutmisakt
Põhjendus 6

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(6) Selle eesmärgi saavutamiseks on vaja, 
et igas liikmesriigis oleks üks 
põhikontaktpunkt, kes ongi pühendunud 
ainult võrgu tegevusega seotud 
küsimustele ja täidab täies ulatuses 
otsusega 2001/470/EÜ ette nähtud 
ülesandeid.

(6) Selle eesmärgi saavutamiseks on vaja, 
et igas liikmesriigis oleks üks või mitu 
põhikontaktpunkti, kes on pühendunud 
võrgu tegevusega seotud küsimustele ja 
seega võimelised täitma täies ulatuses 
otsusega 2001/470/EÜ kontaktpunktidele 
ette nähtud ülesandeid.

Muudatusettepanek 4

Ettepanek võtta vastu otsus – muutmisakt
Põhjendus 6 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(6 a) Euroopa Kohtu juures tuleks luua 
spetsiaalne kontaktpunkt, kes tegeleb 
üldiste päringutega, eriti viidete leidmise 
kohta eelotsuste jaoks.
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Muudatusettepanek 5

Ettepanek võtta vastu otsus – muutmisakt
Põhjendus 7

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(7) Kui ühenduse õigusakti või 
rahvusvahelise konventsiooni kohaselt 
tuleb kohaldada muu liikmesriigi õigust, 
on kontaktpunktidel tulevikus oluline roll 
anda liikmesriikide õigusasutustele ja 
muudele asutustele teavet selle muu riigi 
õiguse sisu kohta.

(7) Kui ühenduse õigusakti või 
rahvusvahelise konventsiooni kohaselt 
tuleb kohaldada muu liikmesriigi õigust, 
peavad kontaktpunktid olema tulevikus 
valmis mängima olulist rolli liikmesriikide 
õigusasutustele ja muudele asutustele teabe 
andmisel selle õiguse sisu kohta.

Muudatusettepanek 6

Ettepanek võtta vastu otsus – muutmisakt
Põhjendus 8

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(8) Aeg, mis kontaktpunktidel kulub 
koostöötaotluste läbivaatamiseks, peab 
olema kooskõlas otsuses püstitatud 
üldeesmärkidega.

(8) Kontaktpunktid peavad 
koostöötaotlused läbi vaatama võimalikult 
tõhusalt ja kiiresti, nii et see oleks 
kooskõlas otsuses püstitatud 
üldeesmärkidega.

Muudatusettepanek 7

Ettepanek võtta vastu otsus – muutmisakt
Põhjendus 9

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(9) Selleks et täita otsuses 2001/470/EÜ 
püstitatud eesmärgid parandada õigusalast 
koostööd Euroopa Liidus ja kodanike 
juurdepääsu õiguskaitsele, peavad 
juriidiliste kutsealade esindajad, kes 
osalevad otse tsiviilõigust käsitlevate 
ühenduse või rahvusvaheliste õigusaktide 
kohaldamisel, saama võrgu liikmeks oma 
riiklike organisatsioonide kaudu.

(9) Selleks et täita otsuses 2001/470/EÜ 
püstitatud eesmärgid parandada õigusalast 
koostööd Euroopa Liidus ja kodanike 
juurdepääsu õiguskaitsele, võivad 
niisugused liikmesriikide määratud 
kutseühingud, kes osalevad otse 
tsiviilõigust käsitlevate ühenduse või 
rahvusvaheliste õigusaktide kohaldamisel, 
saada võrgu liikmeks.
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Muudatusettepanek 8

Ettepanek võtta vastu otsus – muutmisakt
Põhjendus 10

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(10) Selleks et arendada edasi võrgu rolli 
seoses õiguskaitsele juurdepääsu 
küsimustega, peaksid liikmesriikide 
kontaktpunktid muutuma üldsusele 
kättesaadavaks järk-järgult ja modernsete 
sidevahendite kaudu.

(10) Selleks, et juurdepääs õiguskaitsele 
oleks veelgi lihtsam, tuleks liikmesriikide 
kontaktpunkte julgustada aktiivselt 
osalema Euroopa e-õiguse arendamisel, 
toetades tulevaste portaalide, sealhulgas 
kodanike e-õiguse portaali kontseptsioone 
ja kavandamist ühenduse e-õiguse 
poliitika raames, mis on mõeldud eelkõige 
kodanike juurdepääsu võimaldamiseks 
õiguskaitsele. Esimese sammuna tuleb 
liikmesriikide justiitsministeeriumide 
veebilehtedelt luua ühendused Euroopa 
kohtute võrgu veebilehele.

Muudatusettepanek 9

Ettepanek võtta vastu otsus – muutmisakt
Põhjendus 11

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(11) Selleks et suurendada ELi kohtunike 
vastastikust usaldust ja erinevate Euroopa 
võrgustike vahelist sünergiat, peab võrgul 
olema võimalik pidevalt suhelda teiste 
samasid eesmärke taotlevate Euroopa 
võrgustikega, eelkõige õigusasutuste ja 
kohtunike võrgustikega.

(11) Selleks et suurendada ELi kohtunike 
ja teiste juriidiliste kutsealade esindajate 
vastastikust usaldust ja erinevate Euroopa 
võrgustike vahelist sünergiat, peab võrgul 
olema võimalik pidevalt suhelda teiste 
samasid eesmärke taotlevate Euroopa 
võrgustikega, eelkõige õigusasutuste, 
kohtunike ja juriidiliste kutsealade 
töötajate võrgustikega.

Selgitus

Tuleks selgelt öelda, et on vaja tugevdada koostööd teiste ametlike võrgustikega, kaasa 
arvatud juriidiliste kutsealade töötajate võrgustikud.
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Muudatusettepanek 10

Ettepanek võtta vastu otsus – muutmisakt
Artikkel 1 – punkt 1 – alapunkt a – alapunkt i a (uus)
Otsus 2001/470/EÜ
Artikkel 2 – lõige 1 – punkt d a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

i a) lisatakse järgmine punkt d a:
„d a) spetsiaalne kontaktpunkt Euroopa 
Ühenduste Kohtu juures, kes tegeleb selle 
institutsiooni menetlust puudutavate 
üldiste päringutega, eriti viidete leidmise 
kohta eelotsuste jaoks”. 

Muudatusettepanek 11

Ettepanek võtta vastu otsus – muutmisakt
Artikkel 1 – punkt 1 – alapunkt a – alapunkt ii
Otsus 2001/470/EÜ
Artikkel 2 – lõige 1 – punkt e

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

e) kutseorganisatsioonid, kes esindavad 
liikmesriikides riigi tasandil advokaate, 
notareid, kohtutäitureid või muid õigusala 
töötajaid, kes kohaldavad otse ühenduse ja 
rahvusvahelisi õigusakte, mis käsitlevad 
tsiviil- ja kaubandusasjades tehtavat 
õigusalast koostööd.

e) sellised kutseühingud, kes esindavad 
liikmesriikides riigi tasandil advokaate, 
tsiviilõiguse notareid, kohtutäitureid või 
muid õigusala töötajaid, kes kohaldavad 
otse ühenduse ja rahvusvahelisi õigusakte, 
mis käsitlevad tsiviil- ja kaubandusasjades 
tehtavat õigusalast koostööd, keda 
liikmesriigid võivad nende nõusolekul 
määrata, et saada tagasisidet 
tsiviilkohtusüsteemi toimimise kohta 
Euroopa tasandil ja volitusega esitada 
üldist huvi pakkuvaid küsimusi.

Muudatusettepanek 12

Ettepanek võtta vastu otsus – muutmisakt
Artikkel 1 – punkt 1 – alapunkt b – alapunkt i
Otsus 2001/470/EÜ
Artikkel 2 – lõige 2 – alapunkt 2



PE414.369v03-00 24/31 RR\755743ET.doc

ET

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Kui liikmesriik määrab mitu kontaktpunkti, 
määrab ta nende seast ühe 
põhikontaktpunkti ja tagab, et nende vahel 
kohaldatakse asjakohaseid 
kooskõlastamismehhanisme. Isik, kes on 
määratud liikmesriigi ainsaks 
kontaktpunktiks või põhikontaktpunktiks, 
täidab ainult käesoleva otsusega 
kontaktpunktile antud ülesandeid, kuid 
mitte muid, eelkõige mitte otsuse lõike 1 
punktides b, c, d ja e nimetatud ülesandeid.

Kui liikmesriik määrab mitu kontaktpunkti, 
määrab ta nende seast ühe või mitu 
põhikontaktpunkti ja tagab, et nende vahel 
kohaldatakse asjakohaseid 
kooskõlastamismehhanisme. Liikmesriigid 
tagavad, et iga liikmesriigi ainus 
kontaktpunkt või põhikontaktpunkt või 
põhikontaktpunktid oleks(id) varustatud 
tööjõu ja tehnoloogiaga, mis on vajalikud, 
et täita tõhusalt ja kiiresti kontaktpunktile 
antud ülesandeid, kahjustamata muid, 
eelkõige mitte otsuse lõike 1 punktides b, 
c, d ja e nimetatud ülesandeid.

Muudatusettepanek 13

Ettepanek võtta vastu otsus – muutmisakt
Artikkel 1 – punkt 1 – alapunkt b – alapunkt ii
Otsus 2001/470/EÜ
Artikkel 2 – lõige 2 – alapunkt 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Kui lõike 2 kohaselt määratud 
kontaktpunkt ei ole kohtunik, määrab 
asjaomane liikmesriik ka kohtuniku, kes 
abistab kontaktpunkti kohalike 
õigusasutustega peetava teabevahetuse 
korraldamisel. Nimetatud kohtunik on 
võrgu täieõiguslik liige.

Kui lõike 2 kohaselt määratud 
kontaktpunkt ei ole kohtunik, võib 
asjaomane kontaktpunkt nõuda kohtuniku 
või kohtunike määramist, kes abistavad 
kontaktpunkti kohalike õigusasutustega 
peetava teabevahetuse korraldamisel. 
Kõnealuse kohtuniku või kohtunikud 
võidakse määrata võrgu täieõiguslikeks 
või ajutisteks liikmeteks.

Muudatusettepanek 14

Ettepanek võtta vastu otsus – muutmisakt
Artikkel 1 – punkt 1 – alapunkt b a (uus)
Otsus 2001/470/EÜ
Artikkel 2 – lõige 2 a (uus)
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

b a) Lisatakse järgmine lõige 2 a:
„2 a. Lõike 1 punktis d a viidatud 
kontaktpunkti määrab Euroopa 
Ühenduste Kohtu president.”

Muudatusettepanek 15

Ettepanek võtta vastu otsus – muutmisakt
Artikkel 1 – punkt 1 – alapunkt c a (uus)
Otsus 2001/470/EÜ
Artikkel 2 – lõige 4 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

c a) Lisatakse järgmine lõige 4 a:
„4 a. Liikmesriigid määravad lõike 1 
punktis e osutatud kutseorganisatsioonid. 
Selleks on neil vaja asjaomaste 
kutseorganisatsioonide nõusolekut 
võrgustikus osalemise kohta.”

Muudatusettepanek 16

Ettepanek võtta vastu otsus – muutmisakt
Artikkel 1 – punkt 2 – alapunkt a
Otsus 2001/470/EÜ
Artikkel 3 – lõige 1 – punkt b

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

a) Lõike 1 punkt b asendatakse 
järgmisega:
„b) hõlbustada üldsuse juurdepääsu 
õiguskaitsele, andes selleks eelkõige teavet 
selliste ühenduse ja rahvusvaheliste 
õigusaktide toimimise kohta, mis 
käsitlevad tsiviil- ja kaubandusasjades 
tehtavat õigusalast koostööd.”

välja jäetud

Muudatusettepanek 17
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Ettepanek võtta vastu otsus – muutmisakt
Artikkel 1 – punkt 2 – alapunkt b a (uus)
Otsus 2001/470/EÜ
Artikkel 3 – lõige 2 – punkt b a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

b a) Lisatakse järgmine punkt b a:
„ b a) luua elektrooniline portaal, mille 
kaudu võimaldatakse juurdepääs kõikide 
liikmesriikide kõrgemate kohtute ja 
ringkonnakohtute kohtupraktikale tsiviil- 
ja kaubandusasjades, et arendada võrgu 
raames edasi õigusalast koostööd; 
kõnealune kohtupraktika tõlgitakse 
Euroopa Ühenduse ametlikesse 
keeltesse;”

Muudatusettepanek 18

Ettepanek võtta vastu otsus – muutmisakt
Artikkel 1 – punkt 3 – alapunkt b – alapunkt ii
Otsus 2001/470/EÜ
Artikkel 5 – lõige 2 – punkt c a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

c a) Teavitavad üldsust Euroopa Liidus 
tsiviil- ja kaubandusküsimustes tehtavast 
õigusalasest koostööst, asjakohastest 
ühenduse ja rahvusvahelistest 
õigusaktidest ning liikmesriikide õigusest, 
eelkõige seoses juurdepääsuga 
õiguskaitsele;

c a) Võimaldavad üldsusele juurdepääsu 
Euroopa Liidus tsiviil- ja 
kaubandusküsimustes tehtavat õigusalast 
koostööd puudutavale teabele, 
asjakohastele ühenduse ja 
rahvusvahelistele õigusaktidele ning 
liikmesriikide õigusele, eelkõige 
liikmesriikide justiitsministeeriumide 
veebilehtedelt ühenduse loomise kaudu 
Euroopa kohtute võrgu veebilehele;

Muudatusettepanek 19

Ettepanek võtta vastu otsus – muutmisakt
Artikkel 1 – punkt 3 – alapunkt b a (uus)
Otsus 2001/470/EÜ
Artikkel 5 – lõige 2 a (uus)
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

b a) Lisatakse järgmine lõige 2 a:
„2 a. Artikli 2 lõike 1 punktis e osutatud 
kutseühingud osalevad vastavalt iga 
liikmesriigi määratud korrale koos 
kontaktpunktidega järgmistes võrgustiku 
ülesannetes ja tegevustes:
– lihtsustada liikmesriikide vahelist 
õigusalast koostööd tsiviil- ja 
kaubandusasjades;
– lihtsustada ühenduse õigusaktide või 
kahe või enama liikmesriigi vahel 
kehtivate konventsioonide tõhusat ja 
konkreetset kohaldamist juristide poolt;
– lihtsustada juurdepääsu õiguskaitsele, 
eriti osaledes vajaduse korral artiklis 15 
sätestatud teabelehtede koostamises ja 
ajakohastamises.
Kõnealuste ülesannete täitmiseks ja et 
tagada oma vastavate kogemuste 
võimalikult ulatuslik jagamine, suhtlevad 
kontaktpunktid korrapäraselt 
kutseühingutega.

Selleks jagavad kontaktpunktid 
kutseühingutele üldist teavet tsiviil- ja 
kaubandusasjades tehtavat õiguskoostööd 
käsitlevate ühenduse või rahvusvaheliste 
õigusaktide ajakohastamise kohta, välja 
arvatud igasugune üksikjuhtumeid 
käsitlev teave.”

Muudatusettepanek 20

Ettepanek võtta vastu otsus – muutmisakt
Artikkel 1 – punkt 3 – alapunkt b – alapunkt iii
Otsus 2001/470/EÜ
Artikkel 5 – lõige 2 – punkt f

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

f) koostavad kaks korda aastas 
tegevusaruande ja esitavad selle võrgu 

f) koostavad kaks korda aastas 
tegevusaruande ja esitavad selle võrgu 



PE414.369v03-00 28/31 RR\755743ET.doc

ET

liikmete koosolekul. liikmete koosolekul. Kõnealuses aruandes 
soovitatakse häid tavasid ja juhitakse 
erilist tähelepanu võrgu puudustele.

Muudatusettepanek 21

Ettepanek võtta vastu otsus – muutmisakt
Artikkel 1 – punkt 8
Otsus 2001/470/EÜ
Artikkel 12 a – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Võrk suhtleb tihedalt muude samasid 
eesmärke taotlevate Euroopa võrgustikega, 
eriti kriminaalasju käsitleva Euroopa 
õigusalase võrgustiku ja kohtunike 
koolitust käsitleva võrgustikuga.

1. Võrk suhtleb tihedalt muude samasid 
eesmärke taotlevate Euroopa võrgustikega, 
eriti kriminaalasju käsitleva Euroopa 
õigusalase võrgustiku, Euroopa notarite 
võrgustiku ja kohtunike koolitust käsitleva 
võrgustikuga.

Selgitus

Euroopa notarite võrgustik on esialgu ainus õigusala töötajate võrgustik. Hea tava eeskujuna 
ning selleks, et toetada juriidiliste kutsealade tihedamat integreerumist Euroopa kohtute 
võrgus, tuleks seda näidet otsuse tekstis selgesõnaliselt mainida.

Muudatusettepanek 22

Ettepanek võtta vastu otsus – muutmisakt
Artikkel 1 – punkt 11
Otsus 2001/470/EÜ
Artikkel 13a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Kontaktpunktid tehakse üldsusele 
kättesaadavaks järk-järgult, kasutades 
selleks kõige asjakohasemaid 
tehnoloogilisi vahendeid, et anda üldsusele 
teavet tsiviil- ja kaubandusasjades tehtavat 
õigusalast koostööd käsitlevate ühenduse ja 
rahvusvaheliste õigusaktide sisu ja nende 
kohaldamise kohta ning vajaduse korral 
suunata üldsust nende, eelkõige artiklis 6 
osutatud asutuste poole, kes tegelevad 

Teave Euroopa kohtute võrgu kohta 
tehakse üldsusele kättesaadavaks järk-
järgult, kasutades selleks kõige 
asjakohasemaid tehnoloogilisi vahendeid, 
et anda üldsusele teavet tsiviil- ja 
kaubandusasjades tehtavat õigusalast 
koostööd käsitlevate ühenduse ja 
rahvusvaheliste õigusaktide sisu ja nende 
kohaldamise kohta.
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nimetatud õigusaktide konkreetse 
kohaldamisega.

Muudatusettepanek 23

Ettepanek võtta vastu otsus – muutmisakt
Artikkel 1 – punkt 13
Otsus 2001/470/EÜ
Artikkel 19

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Komisjon esitab hiljemalt […] [kolm aastat 
pärast käesoleva otsuse jõustumist] ning 
seejärel iga kolme aasta tagant Euroopa 
Parlamendile, nõukogule ning Majandus- 
ja Sotsiaalkomiteele võrgu tegevust 
käsitleva aruande. Aruandele lisatakse 
vajaduse korral käesoleva otsuse 
kohandamisettepanekud.

Komisjon esitab hiljemalt […] [kolm aastat 
pärast käesoleva otsuse jõustumist] ning 
seejärel iga kolme aasta tagant Euroopa 
Parlamendile, nõukogule ning Euroopa 
Majandus- ja Sotsiaalkomiteele võrgu 
tegevust käsitleva aruande. Aruandele 
lisatakse vajaduse korral käesoleva otsuse 
kohandamisettepanekud ja seostatakse 
võrgu tegevus konkreetselt Euroopa e-
õiguse kavandamise, arendamise ja 
rakendamise edusammudega, pidades 
eriti silmas õiguskaitsele juurdepääsu 
lihtsustamist kodanike jaoks.
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